
单面：65*120mm    展开：390*240mm

USER MANUAL
Model:SK30

The SK30 is a tac�cal flashlight featuring dual tail switches, 
allowing for quick access to the strobe mode in emergency 
situa�ons. Its intui�ve opera�on makes it easy to use, even 
under pressure. Equipped with a sturdy pocket clip, the SK30 is 
designed for convenient carry. 

◆ 光源：1颗远射型LED
◆ 电池配置：21700电池 x 1节
◆ 驱动电路：升压驱动
◆ 工作电压：3.0V～4.2V
◆ 模式操作：双开关控制
◆ 充电接口：USB Type-C
◆ 材质：AL6061-T6铝合金 
◆ 尺寸：28*140毫米
◆ 重量：87克(不含电池)
◆ 电池防反接保护：防止错误安装电池。
◆ 温度保护系统在超过55°C时自动激活，通过降低输出电流维
持外壳安全温度，确保更佳使用体验。

电量指示灯

SK30开机后，指示灯显示电压5秒。
绿灯常亮 = 75%-100%
绿灯闪烁 = 50%-75%
红灯常亮 = 25%-50%
红灯闪烁 = 1-25%

充电指示灯

 红灯 = 充电中
绿灯 = 已充满
充电时手电筒将关闭或无法开启。请使用标配充电线连接
5V/2A（最大）输出的电源适配器（非标配）。

联系方式

保修期内产品出现问题请联系我们退换。
邮箱: jinbarz@sofirn.cn
官网: www.sofirn.cn
电话：+86-13728792565

警告
◆ 请勿直视手电光束。
◆ 置于儿童接触不到处。
◆ 确保正确安装电池以防损坏或漏液。
◆ 请勿长期暴露于水中或极端温度环境。
◆ 请勿使用不兼容电池。
◆ 长期闲置请取出电池。
◆ 保持镜片清洁无遮挡以确保正常出光。
◆ 高亮度长期使用会产生高热，此为正常现象非故障。
◆ 携行时如需断电，请启用锁定模式（若支持）或略微旋
松电池仓物理断电。

◆ Éme�eurs : 1 LED à longue portée
◆ Pilote : pilote boost
◆ Op�on de ba�erie : 21700 ba�erie X 1
◆ Tension defonc�onnement : 3,0V-4,2V
◆ Contrôledes modes: Deux boutons
◆ Chargement par USB Type-C
◆ Mat ériau : Alliage d'aluminium AL6061-T6
◆ Taille : 28 *140 mm
◆ Poids : 87 g (sans ba�erie)
◆ Protec�on contre l'inversion de polarité en cas d'installa�on 
incorrecte de la ba�erie.
Le système de protec�on thermique s’ac�ve automa�quement si la 
température dépasse 55 °C. Il réduit alors le courant de sor�e afin de 
maintenir une température externe op�male.

Aver�ssements
◆ Ne regardez pas directement le faisceau de la lampe de poche. Évitez 
toute exposi�on directe de la lumière UV aux yeux ou à la peau.
◆ Hors de portée des enfants.
 Assurez-vous que la ba�erie est insérée correctement pour éviter tout 
dommage ou fuite.
◆ N'exposez pas la lampe de poche à l'eau ou à des températures 
extrêmes pendant de longues périodes.
◆ N'u�lisez que des ba�eries compa�bles avec la lampe de poche.

◆ Re�rez toujours les ba�eries en cas de non-u�lisa�on prolongée.
◆ Maintenez la len�lle propre et exempte de débris pour garan�r une 
luminosité op�male.
◆ Une u�lisa�on prolongée à haute intensité provoque un 
échauffement normal (ce n'est pas un dysfonc�onnement).
◆ Lors du transport de la lampe de poche, ac�vez si nécessaire le mode 
verrouillage (s'il est disponible), ou desserrez légèrement le 
compar�ment des piles pour couper physiquement l’alimenta�on.

◆ Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl der Taschenlampe. 
◆ Bewahren Sie die Taschenlampe außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.
◆ Setzen Sie die Ba�erien korrekt ein, um Beschädigungen oder 
Leckagen zu vermeiden.
◆ Vermeiden Sie längeren Kontakt mit Wasser oder extremen 
Temperaturen.
◆ Verwenden Sie keine Ba�erien, die nicht mit der Taschenlampe 
kompa�bel sind.
◆ Entnehmen Sie die Ba�erien bei längerer Nichtbenutzung.
◆ Halten Sie die Linse sauber für op�male Lichtleistung.
◆ Bei Dauerbetrieb mit hoher Helligkeit ist Wärmeentwicklung 
normal (kein Defekt).
◆ Beim Tragen der Taschenlampe ak�vieren Sie bei Bedarf den 
Sperrmodus (falls verfügbar) oder lösen Sie das Ba�eriefach 
leicht, um die Stromzufuhr physisch zu unterbrechen.

La SK30 è una torcia tattica dotata di due interruttori 
posteriori, che consentono un accesso rapido alla modalità 
stroboscopica nelle situazioni di emergenza. Il suo 
funzionamento intuitivo la rende facile da usare anche sotto 
pressione. Dotata di una robusta clip da tasca, la SK30 è 
progettata per un trasporto comodo.

La SK30 es una linterna táctica con doble interruptor 
trasero, que permite un acceso rápido al modo 
estroboscópico en situaciones de emergencia. Su 
funcionamiento intuitivo la hace fácil de usar, incluso bajo 
presión. Equipada con un resistente clip de bolsillo, la SK30 
está diseñada para un transporte cómodo.

SK30は、緊急時に素早くストロボモードへアクセスできるデュアルテール

スイッチを備えたタクティカルフラッシュライトです。直感的な操作性に

より、緊迫した状況でも簡単に使用できます。頑丈なポケットクリップ付

きで、持ち運びにも便利な設計となっています。

仕様
◆ 発光素子 ： 遠距離照射LED ×1
◆ ドライバー ： 昇圧ドライバ
◆ バッテリー  ： 21700 バッテリー  × 1本
◆ 動作電圧  ：  3V-4.2V 
◆ モード操作：デュアルスイッチ
◆ USB Type-C 充電
◆ ボディー素材 ： AL6061-T6 アルミニウム合金
◆ 寸法  ： 28*140mm
◆ 重量  ： 87g  (バッテリーを含まず)
◆ 電池の逆挿しによる極性保護機能を搭載
◆ 温度保護システムは、本体温度が55℃を超えると自動的に作動します。
このシステムは出力電流を制御することで、外装温度を適正に保ち、快適

な使用感を実現します

消灯時にメインスイッチをすばやく2回半押しすると、ターボモードが起動

し，2 回半押しますが、2 回目は押したままにします。スイッチを離すとラ

イトは消灯します。点灯を維持したい場合は、2回目の押下中にスイッチを

最後まで押し込みます。

電源オフ時： 長押しでストロボモードを一時的に起動、指を離すと消灯。

電源オン時： 長押しでストロボモードを持続的に起動、短押しで前の明るさ

に戻る。

バッテリー残量表示

SK30 をオンにすると、5 秒間バッテリー残量が表示されます。

緑点灯 = 75%-100%

緑点滅 = 50%-75%

赤点灯 = 25%-50%

赤点滅 = 1%-25%

充電中の表示

      赤色 = 充電中

      緑色 = 充電完了

 充電中はライトが消灯するか、点灯できません。付属の充電ケーブルと、

5V/2A（最大）出力の電源アダプター（別売）をご使用ください

◆ Источник света: 1*светодиод узкого света
◆ Опция работы от батареи: 21700 батарея*1
◆ Драйвер: повышающий драйвер
◆ Рабочее напряжение: 3.0V-4.2V
◆ Режим работы: два переключателя
◆ Зарядка через USB Type-C
◆ Материал: Алюминиевый сплав AL6061-T6 
◆ Размеры: 28*140мм
◆ Вес: 87г (без батареи)
◆ Защита от переполюсовки при неправильной установке 
аккумулятора.
◆ Система защиты от перегрева активируется автоматически, если 
температура превышает 55°C. Эта система снижает выходной ток для 
поддержания оптимальной температуры наружного воздуха и 
повышения удобства использования.

При выключении: Длительное нажатие для временной активации 
стробоскопа, отпускание для выключения. 
При включении: длительное нажатие для перехода в режим 
постоянного стробоскопа, возврат к предыдущему уровню одним 
щелчком мыши.

Индикатор уровня заряда 
После включения SK30 индикатор будет отображать напряжение в 
течение 5 секунд. 
Постоянно горит зеленым = 75%-100% 
Мигает зеленым = 50%-75% 
Постоянно горит красным = 25% -50% 
Мигает красным = 1-25%

Световой Индикатор при Зарядке
Красный = Зарядка 
Зеленый = Полностью заряжен
Фонарик выключается или не может быть включен во время зарядки. 
Пожалуйста, подключите его к зарядному кабелю, входящему в 
комплект поставки, и используйте адаптер питания (не входит в 
комплект) с максимальной выходной мощностью 5 В/ 2 А.

Контакт
Пожалуйста, свяжитесь с нами для возврата средств или замены, если 
ваш фонарь имеет недостатки в течение гарантийного срока.
Sofirn Limited:
Тел: +86-755-23440047 Fax: +86-755-23440141
Web: www.sofirnlight.com     www.sofirn.cn      sofirn.aliexpress.com   
E-mail:  us@sofirnlight.com          eu@sofirnlight.com
       service@sofirnlight.com      wholesale@sofirn.cn    yx003@sofirn.cn

Предупреждения и меры безопасности
◆ Не смотрите прямо в световой луч   
◆ Храните в недоступном для детей месте
◆ Правильно устанавливайте аккумулятор (во избежание 
повреждений или утечки).
◆ Избегайте длительного воздействия воды и экстремальных 
температур .
◆Используйте только совместимые батареи.
◆ Извлекайте батареи при длительном хранении.
◆ Содержите линзу в чистоте для оптимальной яркости.
◆ Длительная работа на максимальной яркости вызывает нагрев (это 
нормально, а не брак).
◆ При переноске используйте блокировку или ослабляйте крышку 
батарейного отсека . 
       


